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Adunque, o bella donna, alla qual fui
e sar0 sempre fedele e suggetto,

o vaga luce de' begli occhi in cui

Amore ha posto tutto il mio diletto; (Parte Prima 4)
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1. Il Filostrato \2B 5 AT +45) ARG

ELPEEEFEA SNIERFAICEREZH T RIS AFALZAEL TROERLE
Tzo BEBNDIHEIZOVWT, Wy aNTEOHEEEZRL TV,
bello £ LW bel viso (9) 3= L\ BH bella donna (2) 32 L\ %t donna bella

Criseida bella begli occhi (9) £ L B

buon X\ buon consiglio(3) & V>BIE buon volere LV {TV> buon servigio tuo
L WF#  buonamor KV E buonvisio &\ FEIF buontempo IV EFMH buon merto
SLIR72fEV > buona cautela +4y72{HE X buona mercede SLIR72¥RV> buon voglia LW ER
buona speranza £V \AHHE



dolente #5572  dolente vita & LV 4 TE mia vita dolente anima dolente(2) #E L\ i
dolente Pandaro #& LV /X &' 11 dolente face & LV B dolente grido #E L\ ALUREE
dolente foco #& LV :K abito dolente FE L\ \AR%E
tristo ZE L\ tristo petto(5) & LV 3 tristo lutto (2) #& LV 3 tristo pianto
AELVEEX tristo sogno & L trista gramezza 3 LV RZE trista cagione
FELVJE tristanovella 2R LUWVEIGH tristanoia 5 LVVE LA tristi pianti(2)
tristi sospiri Z& LU M7= B tristi lutti 35 LV VEE X tristi ragionari 28 LWVEEL &0
occhi tristi #& L\ B
pietoso [FfFD  spirito pietoso [EED.L» pietoso parlar BKEE72 = & T pietoso disiro
[FIfE DK pietoso effetto [AITFDZIE pietosa allegrezza & LV MRIEE pietosa luce
b AHDH  principii pietosi BXEE/2 IR pietosi pianti & O A DR
donnesco #® A donnesco valore(2) % ADfHifE donnesca altezza 1 A DBkk
amoroso 2R ™D foco amoroso FE DR amoroso male ZRDHE L&A colpo amoroso
D% amorosa brama B DREL amorosa voglia FDREZ mente amorosa 25D L&
amorosa erranza 280D X X donna amorosa 28¢5 &t fiamma amorosa ZED %
vista amorosa ZRD R fiamme amorose(2) ZRD % amorosa pene ZRDE L 4
amorose saette 25D &

chiaro Bi5V>  chiaro visaggio B 5V BRI H chiaro giorno B35\ VB chiaro esempio
HH Y 3V luce chiara (2) chiara lucerna B 5V ¥ chiara follia fEHEV V2V \E&4T
chiarastella B§ 5V 2 bellezza chiara ##< 3 raggi chiari B 5\ E X

valoroso fHifE 3 % giovin valoroso BX% %## donna valorosa(2) il % % it
valorosa amanza KYJ72728 A

gentile & LV donna gentile R°& L\ &M donna gentil/gentil donna/donne gentili

gentil atto R°& LV {T# gentil core R°& LV V0 amor gentili 22872 %

dolce X LV  dolce amico(4) dolce amica HE 725 A X dolce amore & L\ F &

dolce I'amor mio(2) dolce mio amore dolce amor mio suo dolce amodore

dolce bene(2) H3E72% FEHE dolce mio bene/ben dolce mio disio(d) B LWHFZEDF
dolce mio disiro/disire  dolce piacere HE/E U dolce goia HE2E D dolce festa
HEREW dolce pace(2) HERESH E dolce miavita & LVWVELDA dolce anima
mia H3E723 dolce anima bella dolce sospiri sospir dolce HV it &

LBl ZBML THL,
sommo valore(2) il tuo sommo valore diletto sommo sommo diletto sommo arogomento

sommo fervore sommo piacere sommo conforte sommo Giove somma lode somma festa



somma altezza alto disire(2) alto appettito alto disio alto valore alto uomo alti effetti alti
singhiozzi alti pensier alti guai lungo sapio(2) lungo soggiorno(3) lungo tempo lungo
pianto lungo aspetto lungo amor lungo amore lungo stallo lungo parlare

lunga usanza(2) lunga sofferenza lunga guerra lungacura lunga dimoranza lunga maggiore
lunga dimora lunga stagione camino usato modo usato(3) usatacura vagotempo l'occhio
suo vago piacer vago vagaluce vagacosa vagafigura vaga donna

vaga bellezza disio nascoso nascoso foco nascoso disire nasoco gico virtl nascosa

sangue reale il sangue tuo reale splendor reale donnareale reale sdegno solio reale

real sangue(2) real palagio real trono palagio real

A2 Y TEOREFNILFLIEHT IRIRBEINIONSDI THD, Lol
Filostrato CRIBTBEHOFNREZ, THIBEEOEELH I, Ry by FaoXiE
DI TH B,

2. Troilus and Criseyde(1385) COAF, BEBRENIHEIIOVWT, IV y INTEDHER

KRLTWD,

bittre  bittre bondes bittre drynke  bittre fruyt bittre hope bittre peyne bittre peynes
bittre teeris

blake  blake bark blake nyght blake wawes blake wede

blissful blissful cas blissful cause blissful destine blissful God(3) blissful Jove
blissful Juno blissful light blissful lord(2) blissful morwe blissful nyght blissful
sown blissful tyme blissful Venus(6)

blody blody cope blody strokes blody swerd blody teris blody wownde

bright  bright a steere bright an houre bright Criseyde a lady bright(6) sonne bright
mayden bright

brighte brighte face(2) brighte hewe brighte Latone brighte moone brighte tente
brighte teris  brighte thoughtes  brighte Venus eyen brighte

bryght lady bryght(5)

bryghte bryghte bemes bryghte goddess bryghte sonnes bryght eyén

colde colde care cares colde(7)

certeyn certeyn cause certeyn ende certeyn folk certeyn houre certeyn knyght

cleere  eyen cleere(4)

clere clere bemes clere heres(2) clere arwe clere eyen(2)

cruel  cruel adede cruel bataille cruel bitternesse cruel day(2) curel fader cruel



Fortune cruel god cruel herte(5) cruel Jove cruel kyng cruel Mars cruel peyne
cruel sorwe cruel wise cruel wo
deere  deere brohter(5) deere doughter deere frend(4) deere herte(18) deere lady(2)
deere sone herte deere  brother deere(9) nece deere(5) herte deere(8) lady deere
(10) uncle deere(6) Frend deere doughter deere  nece deere(4) deere lord
lord deere  Venus deere suster deere
dere dere herte(5) dere nece(5) dere lady(6) dere God dere hym dere brother(2)
fair fair a crature fair an aventure ladys fair
faire faire baye baire brother faire Europe faire gemme gaire grete faire nece and
Troilus faire nece Antigone faire queene Eleyne faire suster Polixene
heven faire

fairer  fairer cretature

b DBl ZEM L THL,

frendly cheere(2) frendly lok frendly tales fresshe countenaunce fresshe herte fresshe
Antigone fresshe brother fresshe flour(2) fresshe folkes fresshe mayden fresshe face
fulle fulle cure fulle frend(3) fulle myght(4) fulle upbounde goode aventure(3)
goode cheere(4) goode day(2) goode em(2) goode entente(7) goode entencioun(3)
goode hede(2) goode herte(2) goode hope(2) goode lord(2) goode plit(2) goode
servyse(2) goode thrift(4) goode word(3) goode brother(2) goode governaunce(2)
goode nece(4) gret care(2) gret ese(2) gret folie(4) gret gladnesse(2) grete emprise
(2) grete myght(3) grete worthynesse(3)
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F a—H =1 Filostrato s FARIZ L TER 2 EX LF-o L idmbn-BEchH 5,
TDDF a =P =034 F Y TEICAIET DHEBLFEHA LTV B350 5, Bz EER
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alto/heigh bello/faire caro/deere chiaro/cleere dolce/swete gentil/gentil grand/gret
pietoso/pitous  tristo/sorwful

ZIZTF a—YOfDIESR. The Book of the Duchess(1369)  The Parliament of
Fowls(1382)  The House of Fame (1384), The Canterbury Tales(1387-1400) T [f7850+
4w OHIERRTHIET S,
BD bryghte bemes false Genelloun false thef false trayteresse false whel first

craft first fynder firstsong first soun first speeche first thyng first youthe



good wille(3) good mochel(2) goodesir(2) gret wonder(2) pure drede(2) pure

fere(2) swete wyght(2)
F OO E+4 DB, sorowful lif, sorweful herte, sorwful hert/lyf/soun/ymagynacioun

PF besy cure blisful tyme blysful place(3) deere herte place deere lady deere
FOMOIEF+LTDH, fresh floures, floures fresh, gentil foules, gentil kynde

gentil ple, gentil tercelet gentyl faucoun, short avysement, turtle trewe, herte trewe

HF blynde nevew Cupit blynde sone lady bryght cruel Achilles cruel Juno cruel
lyf dere hertge lady dere(2) derke peyne stones faire faire toun faire Venus
faire wyndes good a fame good chere good fame(6) good herte good loos
gentil lady Fame goode folk(2) goode werkes(2) gret renoun(2) gret a fame greta
noyse gretaffray gret auctorite gret companye gret distress gret famyne grete
bestes grete clerkys grete craft grete ese grete fames grete god grete myght
grete peyne grete poete  grete snowe  grete soun  grete swogh grete trees grete
trespas
F OO EFA+4 5 OF], hard langage, hard matere, large fame, large feld, large space(2)
large whel, myghty merite, myghty Muse, myghty werkes

cr
bittre  bittre frotes  bittre peynes  bittre teeris(2) bittre woundes

blake  blake browes blake berd blake beres blake clothes blake develes rokkes
blake(4) blake somoke wetheres blake clothes blake(4) boles blake lokkes blake
lettres blake crowes blake frenges blake

blisful blisful faire mayde(3) blisful lady/Lady(2) blisful lif/lyf(3) blisful Marie
blisful maritir(2) blisful mayde blisful Mayden/mayden blisful Mooder  blisufl myght
blisful ordere  blisful Queene blisful regne blisful stevene blisful suster blisful
tidying blisful yok blisful bridees blisful Citherea blisful compaignye blisful ende
blisful eyen

bright  bright Cecilie bright citryn lady bright(3) mayden bright eyen bright name
bright mayde bright(2) bright swerd moone bright ruby bright latoun bright
sonne bright

brighte brighte face brighte heer brighte helm  brighte morwe brighte morwe-tyde
brighte shoon(2) brighte sonne(5) brighte sterr  brighte swerdes auter brighte



stones brighte sonne brighte ~sheeldes brighte stremes brighte silver brighte
heris brighte

colde  colde deeth colde drynkes colde grave regnes colde colde stele asshen
colde(3) herte colde(2) maladyes colde sikes colde(2) cares colde(2)

deere  deere brother/brother(6) deere child(2) deere cosyn(4) deere doghter(5) suster
deere(3) deere maister(2) deere sire(4) deere sone(2) deere wyf(3) mooder deere(2)
doghter deere(4) mooder deere(3) brother deere(2) children deere(2) lady deere(5)
spouse deere(2) cosyn deere(2) maister deere(3)

good  good chaunce(3) good cheere(2) good conscience(4) good conseil(14) good
conseillyng(2) good day(6) good dede(2) good ende(4) good entente(8)/entent
good feith(3) good felawe(5) good herte(3) good hope(4) good loos(3) good lyf(2)
good man(4) good name(8) good sire(3)/sires good werk(5) good wil(2)/wyl(2)
good womman(7) good word(2)

goode  goode Arcite(2) goode dedes(2) goode fader(2) goode God(4) good man(8)/
men(16) goode name(8) goode sire(3) goode werkes(28) goode wyf(3) goode
wyl(3) goode wyves(2)

greet  greet adversitee(2) greet bisynesse(2) greet chere(2)/chiere/chiertee(3) greet
compassioun(2) greet corage(3) greet deliberacion(2)/delibracioun(3) greet
devocioun(3) greet difficultee(2) greet diligence(6) greet emprise(2) greet enemy
(2) greetenvye(2) greetese(2) greet estaat(4) greet folie(2)/folye(3) greet fool
(5) greet fyr(2) greet harm(3) greet honour(11) greet humblesse(2) greet joye(2)
greet labour(3) greet lord(2) greet lordshipe(3) greet mervaille(2)/merveyle

EDBIT dolce/swete & deere/caro DR ITIE B IZET B, 45 DOEIZEE Fotis L
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This characteristic is closely tied to reliance on formulas to implement memory.
The elements of orally based thought and expression tend to be not so much
simple integers as clusters of integers, such as parallel terms or phrases or clauses,
antithetical terms of phrases or clauses, epithets. Oral folk prefer, especially in
formal discourse, not the soldier, but the brave soldier; not the princess, but the
beautiful princess; not the oak, but the sturdy oak. Oral expressin thus carries a
load of epithets and other formulary baggage which high literacy rejects as

cumbersome and tiresomely redundant becauase of its aggregative weight.
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HL X T T XEN D, 45 nomen 3% D £ H1Z(sub.) I D(stantivus) EE &
Z O EI AN & - (ad-jectivus)ER 0 bR D & B X b, BIE & EFH. %F
AR & L ATV,

So, linguistically the distinction between "substance" and "quality" cannot have any
great value. And from a philosophical point of view it may be said that we know
substances only through their qualities; the essence of any substance is the sum of

all those qualities that we are able to perceive(or conceive) as in some way

connected.

LFNIFOEERL ZORBATRBRIN TV EB3DND, Th X, B4
DREPEDLNLDDTH D,

5. Aham
I TAEORERREL LOTE
(1) R H v F a O I Filostrato TIIHEFNIFEEMAFDORNICELN D 03B E 72
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